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nouveaux contingents de prisonniers, 
les hommes de confiance seront auto- 
rises ä constituer et ä maintenir des 
reserves süffisantes de secours collec- 
tifs. Ils disposeront, ä cet effet, d'entre- 
pöts adequats; chaque entrepot sera 
muni de deux serrures, l'homme de 
confiance possedant les clefs de l’une 
et le commandant du camp celles de 
l'autre.

A r t i c l e  7
Dans le cas d'envois collectifs de 

vetements, chaque prisonnier de guerre 
conservera la propriety d’un jeu com- 
plet d'effets au moins. Si un prisonnier 
possede plus d'un jeu de vetements, 
l'homme de confiance sera autorise ä 
retirer ä ceux qui sont le mieux parta- 
ges les effets en excedent ou certains 
articles en nombre superieur ä l'unite 
s’il est necessaire de proceder ainsi 
pour satisfaire aux besoins des prison­
niers moins bien pourvus. II ne pourra 
pas toutefois retirer un second jeu de 
sous-vetements, de chaussettes, ou de 
chaussures, ä moins qu'il n’y ait pas 
d’autre moyen d’en fournir ä un pri­
sonnier de guerre qui n’en possede pas.

A r t i c l e  8
Les Hautes Parties contractantes, et 

les Puissances detentrices en particu- 
lier, autoriseront, dans toute la mesure 
du possible et sous reserve de la 
reglementation relative ä l'approvi- 
sionnement de la population, tous 
achats qui seraient faits sur leur 
territoire en vue de distribuer des 
secours collectifs aux prisonniers de 
guerre; elles faciliteront d’une maniere 
analogue les transferts de fonds et 
autres mesures financieres, techniques 
ou administratives effectuees en vue 
de ces achats.

A r t i c l e  9
Les dispositions qui precedent ne 

font pas obstacle au droit des prison­
niers de guerre de recevoirdes secours 
collectifs avant leur arrivee dans un 
camp ou en cours de transfert, non 
plus qu’ä la possibility pour les repre- 
sentants de la Puissance protectrice, 
du Comite international de la Croix- 
Rouge ou de tout autre organisme 
venant en aide aux prisonniers qui 
seräit charge de transmettre ces 
secours, d'en assurer la distribution a 
leurs destinataires par tous autres 
moyens qu'ils jugeraient opportuns.

prisoners' representatives shall be 
allowed to build up and maintain ade­
quate reserve stocks of collective 
relief. For this purpose, they shall have 
suitable warehouses at their disposal; 
each warehouse shall be provided with 
two locks, the prisoners' representative 
holding the keys of one lock and the 
camp commander the keys of the other.

A r t i c l e  7
When collective consignments of 

clothing are available, each prisoner 
of war shall retain in his possession at 
least one complete set of clothes. If 
a prisoner has more than one set of 
clothes, the prisoners' representative 
shall be permitted to withdraw excess 
clothing from those wilh the largest 
number of sets, or particular articles 
in excess of one, if this is necessary in 
order to supply prisoners who are less 
well provided He shall not, however, 
withdraw second sets of underclothing, 
socks or footwear, unless this is the 
only means of providing for prisoners 
of war with none.

A r t i c l e  8
The High Contracting Parties, and 

the Detaining Powers in particular, 
shall authorise, as far as possible and 
subject to the regulations governing 
the supply of the population, all pur­
chases of goods made in their terri­
tories for the distribution of collective 
relief to prisoners of war. They shall 
similarly facilitate the transfer of funds 
and other financial measures of a tech­
nical or administrative nature taken for 
the purpose of making such purchases.

A r t i c l e  9
The foregoing provisions shall not 

constitute an obstacle to the right of 
prisoners of war to receive collective 
relief before their arrival in a camp 
or in the course of transfer, nor to the 
possibility of representatives of the 
Protecting Power, the International 
Committee of the Red Cross, or any 
other body giving assistance to pris­
oners which may be responsible for the 
forwarding of such supplies, ensuring 
the distribution thereof to the 
addressees by any other means that 
they may deem useful.'

Kriegsgefangenen hervorgerufenen Be­
darf zu decken, werden die Ver­
trauensleute ermächtigt, ausreichende 
Vorräte aus den Sammel-Hilfssendun- 
gen anzulegen und zu unterhalten. Zu 
diesem Zweck werden ihnen geeignete 
Lagerräume zui Verfügung gestellt; 
jeder Lagerraum wird mit zwei 
Schlössern gesichert; der Vertrauens­
mann erhält die Schlüssel zu dem 
einen, der Lagerkommandant die 
Schlüssel zu dem anderen Schloß.

A r t i k e l  7
Für den Fall, daß Sammelsendungen 

Kleidungsstücke enthalten, behält je­
der Kriegsgefangene das Anrecht auf 
mindestens eine vollständige Garnitur. 
Besitzt ein Kriegsgefangener mehr als 
eine vollständige Garnitur Kleidungs­
stücke, so steht dem Vertrauensmann, 
um den Bedürfnissen dei weniger gut 
mit Kleidungsstücken versehenen Ge­
fangenen gerecht zu werden, das Recht 
zu, den am besten Versorgten die 
überschüssigen oder in mehr als einem 
Stück vorhandenen Bekleidungsstücke 
abzunehmen. Indessen darf er eine 
zweite Garnitur Unterwäsche, Socken 
oder Schuhe nicht abnehmen, es sei 
denn, daß keine andere Möglichkeit 
besteht, um einen Kriegsgefangenen, 
der keine dieser Sachen besitzt, da­
mit zu versehen.

A r t i k e l  8
Die Hohen Vertragsparteien, insbe­

sondere die Gewahrsamsmächte, ge­
statten im Rahmen des Möglichen und 
unter Vorbehalt der Bestimmungen 
über die Versorgung der Bevölkerung 
mit Nahrungsmitteln alle Einkäufe auf 
ihrem Hoheitsgebiet zur Verteilung 
von Sammel-Hilfsspenden an die 
Kriegsgefangenen; sie erleichtern fer­
ner die Überweisung von Geldmitteln 
und andere finanzielle, technische oder 
Verwaltungsmaßnahmen im Hinblick 
auf solche Einkäufe.

A r t i k e l  9
Die vorstehenden Bestimmungen be­

einträchtigen weder das Recht der 
Kriegsgefangenen, vor ihrem Ein­
treffen in. einem Lager oder während 
ihrer Verlegung Sammel-Hilfssendun­
gen zu empfangen, noch die Möglich­
keit für die Vertreter der Schutzmacht, 
des Internationalen Komitees vom 
Roten Kreuz oder jeder anderen mit 
der Beförderung dieser Hilfssendungen 
beauftragten Hilfsorganisation für 
Kriegsgefangene,, deren Verteilung an 
die Empfänger mit allen sonstigen 
ihnen geeignet erscheinenden Mitteln 
sicherzustellen.


